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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigen 

23 fCÉVHlBI\ .1ü5Q. 

PROJET DE LOI 
modifiant la législation sur le bail à ferme. 

RAPPORT 
FAIT, AU NOM DE LA 

COMMISSION 0ft: L'AGRICULTURE ('), 
PAR M. DISCRY. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La Commission de l'Agriculture de la Chambre s'est réu 
oie le 17 mai 1949, pour examiner le projet de la modifi 
cation de la législation sur le bail à ferme, réamendé par 
le Sénat (Document de la Chambre, session i\H8-i949, 
n° 47'7). 
La Commission a procédé à une discussion générale sur 

l'ensemble du projet. 
11 résulte de cet échange de vues, que la Commission 

est d'accord, à l'unanimité, d'accepter le texte du projet 
réamendé par le Sénat, il l'exception de l'article H, pre 
mier alinéa, et de I'article 15, qui visent la durée du 
renouvellement, du bail après une première occupation de 
neuf ans. 
Pour rappel, le projet transmis au Sénat, à la suite du 

vote précédent de la Chambre (Document du Sénat, session 
i9q8-1949, n° 231), prévoyait qu'à l'expiration d'une pre 
mière occupation cle neuf ans, Ic bail se renouvelle par 
périodes successives et indivisibles de neuf ans. 

Le projet (Document de la Chambre, n° 1177) réamendé 
par le Sénat modifie le texte voté par la Chambre et sub 
stitue au renouvellement par période de nenf ans, le 

(1) Composition de Ja Commission : M. Heyrnan, président; 
MM. Couplet, Discry, Dupont, Hógor, Maes, Mergct, Steps, Streel, 
Supré, Van den Eynde, Van noven. - Baccus, chntmet, De l'nuw, 
Dieudonné, Fevaerts, Fiévet, nommiée, Thys. - Lerebvre (René). 
Masquelier, Van dor Sehueren. - nonenrant, 

Votr: 
477 ( 1114/Hl/4!1 J : Pro.id 1•éa11u'ndt'• par le Só11al. 

23 l•'EUHL:,\HI l!FJO. 

WETSONTWERP 
houdende wijziging van de wetgeving 

betreffende de landpacht. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSŒ 

VOOH Dg LANDBOUW (1), UITGEBHACH'l' 
DOOR DE REER DISCRY, 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

De Commissie voor de Landbouw van de Kamer vergu 
derde op 17 Mei H)l19 om hel door de Senaat geamendeerde 
ontwerp tol wijziging van de wetgeving betreffende de 
landpuchf (Stuk van de Kamer, zittingsjaar 1948-1949, 
111

• 1177) le onderzoeken. 
De Commissie is tot een algemene behandeling van hel 

ontwerp overgegaan. 
Uit die gedachtenwisseling bleek dat de Commissie de 

lekst van het door de Senaat geamendeerde ontwerp een 
parig aanneemt, behalve artikel H, eerste lid, en artikel i5, 
betreffende de duur van de verlenging van de pacht na 
een eerste bezetting van negen jaar. 

'I'er herinnering weze aangestipt dat het ontwerp, dat 
na de vorige stemming in de !I{amer aan de Senaat werd 
overgemaakt (Stuk van de Senaat, zittingsjaar 1948-!949, 
n' 231), bepaalde dat de pacht, na het verstrijken van een 
eerste bezetting van negen jaar, voor schtereenvolgende en 
onverdeelbare termijnen van negen jaar wordt verlengd. 

In het door. de Senaat opnieuw geamendeerd ontwerp 
(Stuk van de Kamer, n' 477) werd de door de 1Kamer goed 
gekeurde tekst gewijzigd in die zin dat de verlenging voor 

(1) Samenstelling van de Commissie: de heer Heyrnan, voor 
zitter; de heren Couplet, Dlscry. Dupont, Héger, Maes.: Mergel, 
steps, Streel, Supré,' Van den Eynde, Van Royen. - Baccus, Chal 
met, De Pauw, •Dieudonné, Feyaerts, Fiévet, Rommiée, Thys. 
Lefebvre (René), Masquelier, Van der Schneren. - Bonenfa.nt. 

Zie: 
477 (1968-i!J&O) : Ontwerp opnieuw gcwijr.igd door de Senaat. 

H. 
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renouvellement pour une durée indéterminée, à laquelle 
chacune des parties peut mettre fin moyennant préavis de 
deux ans donné dans les conditions prévues au projet. 

Votre Commission décida de voter préalablement sur les 
articles 11 et 15 du texte réamendé par le Sénat, étant 
entendu que si ces articles, tels qu'ils ont été modifiés par 
le Sériai, sont rejetés, c'est le texte voté primitivement par 
la Chambre (Doc-ument du Sénat, session 1948-1949, n• 231) 
qui est considéré comme adopté. 

Il en sera de même de l'article 20, qui vise les disposi 
tions transitoires et qui doit fatalement être modifié, sui 
vant que c'est le texte voté par Je Sénat ou par la Chambre 
qui est adopté. 
Par neuf voix contre cinq cl une abstention, la Com 

mission rejette le lex te des articles 11 et 15 du projet trans 
mis par le Sénat el adopte le texte primitivement voté par . 
la Chambre, c'est-à-dire fixant la durée de la reconduction 
du bail à des périodes successives de neuf ans. 

Sur l'ensemble du projet ainsi modifié (art. 11, 15 et 20) 
la Commission a émis un vote favorable par neuf voix 
contre cinq el une abstention. 

Elle chargn Ie rapporteur de mettre los textes en concor 
dunce avec la décision de la Commission. 

Le Rapporteur, 

;1. DISCRY 
Le Président, 

H. HEYMAN. 

termijnen van negen jaar vervangen wordt door de ver 
lenging voor een onbepaalde duur, waaraan elke van 
beide partijen een einde kan maken, mits opzegging van 
twee jaar, betekend met inachtneming van de in het ont 
werp gestelde vereisten. 

Uw Commissie besloot vooreerst artikelèn 11 en 15 van 
de door de Senaat opnieuw geamendeerde tekst te stem 
men, met dien verstande dat de lekst die de Kamer aan 
vankelijk heeft goedgekeurd (Stuk van de Senaat, zit 
tingsjaar 19118-1949, n• 231) als aangenomen zal gelden, 
ingeval· bedoelde artikelen; zoals zij door de Senaat zijn 
gewijzigd, verworpen worden. 

Hetzelfde geldt voor artikel 20 betreffende de overgangs 
maatregelen, dat onvermijdelijk moet worden gewijzigd 
naargelang de tekst van de Senaat of de tekst van de 
Kamer goedgekeurd wordt. 

Met negen tegen vijf stemmen en één onthouding, 
verwerpt de Commissie de tekst van artikelen 11 en 15 
van het door de Senaat overgemaakt ontwerp, en keurt 
zij de tekst goed die aanvankelijk door de (Kamer was 
gestemd, namelijk de tekst waardoor de duur van de 
wederinhuring op ac.htereenvolgendc termijnen van negen 
jaar wordt bepaald. 

Op het geheel van het aldus gewijzigd (art. 11, 15 en 20) 
wetsontwerp heeft de Commissie, met negen stemmen 
tegen vijf bij één onthouding, een gunstige stemming uit 
gebracht. 
Zij geeft opdracht aun de verslaggevel', de teksten in 

overeenstemming te brengen met de beslissing van de 
Commissie. 

De Verslaggever, 

.1. DISCRY. 

De Voorzitter, 

H. HEYMAN. 

AMJ.;NDEMRN'T'S 
PROPOSES PJ\R LA COMMI~SION 

Arl. f 1. 

Remplti,oer le. lfeuxième ,ifi"éa de l'article 11 par le t1;1,;te sutvant : 

" § 2. I. La durée du bail ne peut être inférieure à neuf 
ans. f{lte est de nm/ années si les parties n'ont pas fixé 
la durée ou si elles· ont fù;é une durée moindre. » 

Art. ip. 
Remplacer le texte de l'article 15 par le texte qui suit: 

L'article 1776 du Code civil est modifié comme suit : 

« .4 défaut du congé préou à l'article 1775, le bail conti 
nue par reconduction. pour une durée de neuf ans, prenant 
cuurs à l' e:r.pirntùrn de son terme. Il en est de m.i1m.e lors- 

AMRNQ!i:MENTEN 
VOORGES'rELD DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 11. 
Het tweede lid van artikel 11 door de volgende teket vervangen : 

« § 2. I. De duur van de pachl maq niet minder zijn dan 
neqen. [aar, Wanneer partijen de duur niet hebben vastge 
steld of een kortere duur hebben bepaald, bedraagt deze 
negen jaar. » 

Art. 15. 

De tekst van artikel 16 vervangen door de volgende tekst : 

Artikel i776 van het Burgerlijk Wetboek wordt gewij 
zigd als volgt : 

" Bij oebreke van de bij artikel 1775 bedoelde opzeg 
gïng, gaat rie vacht door wederinhuring verder voor een 
duur van negen jaar, die ingaat bij het verstrijken van 
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que le preneur reste et est laissé en possession nonobstant 
le congé. Chacune des parties peul mettre fin au bail· 
continué par reconduction, en se conformant uus: disposi 
tians tie l'art-iele 1175: le bailleur, lt l'ex7Yirat-ion du terme, 
suu] dans le cas prévu à l'article i71I,, § !l, li, et le prenenr 
à tout moment du bail. " 

Art. 20. 
Remplaeer le troisiéme alinéa de l'article 20 par les deux alinéas 

suivants: 

" II. Dans les bnu» en cours d'une durée indéterminée, 
lil durée de neuf ans »isée à i'erticle 1176 du Code civil 
commencera à ly première échéance qui suivra l'entrée en 
niqueur de la loi, suu] le droit pour le bailleur de donner 
congé, dans les trais mois tie l'entrée en vi{Jueur de la loi, 
uua: conditions el pour les moti]s prévus à l'article 1775 du 
Code civil. 

" Les houx ainsi renotmelés peuoent, en tout temps, 
même si le droit d'expulsion n' (t pas été réservé dans le 
contrat, être résilié» par le bailleur dans les conditions et 
suinant les modalités prénues tl l'urticle 177-1, § 2, Il, du 
Code cinii. " 

de termijn er van. Dit geldt eveneens wanneer de pachter, 
tmdanks de opzegging, in bezit blijft en gelat~n wordt. 
Elke van beide partijen ken. een einde maken aârL. de 
pacht, verlengd door wederinhuring, mits" inaçhtneming 
van de bepalingen van artikel 1775 : de verpachter, bij het 
verstrijken van de termijn, nitqezonderd in het geval voor 
zien bij artikel 177( § 2, Il, en de.pachter ov elle ogenblik 
van de pacht. ,, 

Art. 20. 
Het derde lid van artikel 20 wordt door de twee volgende leden 

vervangen: 

« II. Voor de lopende pachten va,n onbepaalde duur, gaat 
de in artikel 1776 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde 
duur van negen jaar in op de eerste vervaldag na de 
inwerkingtredin_q van de wet, met dien verstande dat de 
verpachter' het recht heeft opzegging te doen binnen drie 
maanden nu de inwerkingtreding van. de wel, onder de 
voorwaarden en om de redenen bepaald bij artikel. 1775 
van het Burqerlijk Wetboek. 

» Aan de aldus hernieuuide pachten kan te allen tijde, 
zelfs indien. het recht van uitzetting niet voorbehouden 
werd in het contract, door. de verpachter een einde 
gemaakt worden onder de uooruiaarden. en 1Jolgens de 
modaliteiten bepaald bij artikel 1774, § !l, li, van het Bur 
gerlijl, Wetboek. " 


